
Аннотация к рабочей программе дисциплины по научной специальности  

2.10.1 Пожарная безопасность,  

 «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» 
 

Цели освоения 
дисциплины 

 

Формирование умений и навыков практического 
использования иностранного языка в научной работе 
по избранной  специальности для достижения уровня 
владения иностранным языком, позволяющим 
продолжать обучение и вести профессиональную 
деятельность в иноязычной среде. 

Место 
дисциплины  

в учебном плане 
 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к 
дисциплинам, направленным на подготовку к сдаче 
кандидатского экзамена образовательного компонента 
основной профессиональной образовательной 
программы  по научной специальности 2.10.1 Пожарная 
безопасность. 

Формируемые 
знания, умения 

 

Готовность участвовать в работе российских и 
международных исследовательских коллективов по 
решению научных и научно-образовательных задач. 

Способность подготавливать научно-технические 
отчеты и публикации по результатам выполненных 
исследований. 

Содержание 
дисциплины 

 

Тема 1. Научный стиль речи. Языковые и структурные 
особенности. 

Тема 2. Лексико-грамматические особенности 
английской научной и технической литературы. 

Тема 3. Реферирование и аннотирование научно-

технической литературы. 

Тема 4. Грамматические основы перевода. Понятие 
модальности. 

Тема 5. Грамматические основы перевода. 
Действительный залог в английском языке. 

Тема 6. Грамматические основы перевода. 
Страдательный (пассивный) залог в английском языке. 

Тема 7. Грамматические основы перевода. 
Согласование времен в английском языке. 

Тема 8. Грамматические основы перевода. Перевод 
конструкций с инфинитивом. 

Тема 9. Грамматические основы перевода. Причастие I. 
Особенности перевода. 

Тема 10. Грамматические основы перевода. Причастие 
II. Особенности перевода. 

Тема 11. Грамматические основы перевода. Герундий. 

Тема 12. Грамматические основы перевода. 



Причастный оборот  
Тема 13. Грамматические основы перевода. 
Отглагольное существительное. 

Тема 14. Грамматические основы перевода. Объектный 
инфинитивный оборот. 

Тема 15. Грамматические основы перевода. 
Субъектный инфинитивный оборот. 

Тема 16. Изучающее чтение. 

Тема 17. Ознакомительное чтение. 
Тема 18. Просмотровое чтение. 
Тема 19. Поисковое чтение. 
Тема 20. Обзорный перевод (повторение 
грамматического материала). 

Общая 
трудоемкость 
дисциплины 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  
5 зачетных единиц, 180 часов 

Формы 
промежуточной 

аттестации 
 

Кандидатский экзамен 
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